
componenti 
di controllo
control components
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ELETTROPILOTI A 2 E 3 VIE N.C.
2 AND 3 WAY ELECTRO-PILOTS 
NORMALLY CLOSED 258

ELETTROPILOTI A 2 E 3 VIE N.A. E N.C.
2 AND 3 WAY ELECTRO-PILOTS N.O. AND N.C. 259
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Elettropiloti a 2 e 3 vie N.C.
2 and 3 way electro-pilots normally closed

Art. A B C D E F G H I Ø Orif. Portata m3/h
Ø Orif. Capacity m3/h

ELP/2 1/4 44 25 62,5 73 86 1/4" M 6 15,5 15,5 6  5

ELP/2 1/2 65 35 65 86 98 1/2" M 6 25 28 11 10

ELP/3 1/4 44 25 62,5 73 86 1/4" M 6 15,5 15,5 6–3* 5

ELP/3 1/2 65 35 65 86 98 1/2" M 6 25 28 11–3* 10

* Scarico pilota
Per elettropiloti normalmente aperti richiedere mod. ALP/2.... ALP/3....

* Outlet pilot 
For normally open electro-pilots, request mod. ALP/2 ... ALP/3.....

Si possono defi nire a tutti gli effetti mini-e-
lettrovalvole a comando diretto, normalmen-
te chiusi, con i seguenti limiti: meno cicli al 
1’ determinati dalla dimensione fi ssa dello 
scarico Ø mm 3 e l’uso di pompe di piccola 
portata. L’elettropilota è completato da una 
bobina orientabile di 360° incapsulata in re-
sina poliammidica, caricata con fi bra di vetro 
classe F 155° C.
La connessione è ottenuta con una presa 
tipo HIRSCHMANN incorporata.
• Potenze assorbite: MAX 11 watt  
• Voltaggi standard:
 24-110-220 V. 50/60 Hz
 110-48-24-12 DC 100% ED     
• Limiti di funzionamento: tensione nomina-

le +10% –5% a bobina calda
• Temperatura d’esercizio bobina: 
 –10° +45° C.
• Temperatura del fl uido: –5° +60° C.
• Grado di protezione connettore: IP 65

To all intents and purposes, these can be 
defi ned as direct control mini-solenoid 
valves, normally closed with the following 
limitations: fewer cycles per minute, 
determined by the fi xed outlet dimension of 
3mm, and the use of small capacity pumps.
The electro-pilot comes with a 360° 
revolving coil encapsulated in a polyamide 
resin with class F 155°C fi bre glass.
Connection is made with an incorporated 
HIRSCHMANN type socket.
• Power absorbed: MAX 11 watt
• Standard voltage supply: 24 - 110 - 220V. 

50/60 Hz 110-48-24-12 DC 100% ED
• Working limits: rated voltage
 +10% -5% with hot coil.
• Working temperature of coil:  
 -10°C +45°C
• Fluid temperature: -5°C + 60°C
• Degree of protection of connector: IP 65
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Si possono defi nire a tutti gli effetti mini-e-
lettrovalvole a comando diretto, normalmen-
te chiusi o aperti, con i seguenti limiti: meno 
cicli al 1’ determinati dalla dimensione fi ssa 
dello scarico Ø mm 2,4 e l’uso di pompe di 
piccola portata.
L’elettropilota è completato da una bobina 
orientabile di 360° incapsulata in resina po-
liammidica, caricata con fi bra di vetro classe 
F 155° C.
La connessione è ottenuta con una presa 
tipo HIRSCHMANN incorporata.
• Potenze assorbite: MAX 11 watt  
• Voltaggi standard: 24-110-220 V. 
 50/60 Hz
 110-48-24-12 DC 100% ED
• Limiti di funzionamento: tensione nomina-

le +10% –5% a bobina calda
• Temperatura d’esercizio bobina: 
 –10° +45° C.
• Temperatura del fl uido: –5° +60° C.
• Grado di protezione connettore: IP 65

To all intents and purposes, these can be 
defi ned as direct control mini-solenoid valves, 
normally closed with the following limitations: 
fewer cycles per minute, determined by the 
fi xed outlet dimension of 2.4 mm, and the 
use of small capacity pumps.
The electro-pilot comes with a 360° 
revolving coil encapsulated in a polyamide 
resin with class F 155°C fi bre glass.
Connection is made with an incorporated 
HIRSCHMANN type socket.
• Power absorbed: MAX 11 watt
• Standard voltage supply: 24 - 110 - 220V. 

50/60 Hz 110-48-24-12 DC 100% ED
• Working limits: rated voltage
 +10% -5% with hot coil.
• Working temperature of coil:
 -10°C +45°C
• Fluid temperature: -5°C + 60°C
• Degree of protection of connector: IP 65

Elettropiloti a 2 e 3 vie N.A. e N.C.
2 and 3 way electro-pilots N.O. and N.C.

Art. G

ALP/2 1/8 1/8"

ALP/2 1/4 1/4"

ALP/3 1/8 1/8"

ALP/3 1/4 1/4"
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Elettrovalvole per vuoto 
a 3 vie servoassistite da aria compressa
3 way vacuum electrovalves, servo-assisted by compressed air

NC
P  SCARICO
A  UTILIZZO
R  POMPA
Y  COMANDO ARIA  3:8 BAR

NO
P  POMPA
A  UTILIZZO
R  SCARICO
Y  COMANDO ARIA  3:8 BAR

Art. ELV

L'elettrovolvola è completata da una bobina 
orientabile di 360° incapsulata in resina 
poliammidica, caricata con fi bra di vetro 
classe F 155° C.
La connessione è ottenuta con una presa 
tipo HIRSCHMANN incorporata.
• Corpo valvola: alluminio verniciato
• Mollo: acciaio armonico
• Guarnizioni: Viton
• Potenze assorbite: 5 watt
• Voltaggi standard 
 24-110-220 V. 50/60 Hz
 110-48-24-12 DC 100% ED
• Limiti di funzionomento: tensione nominale 

+10% -5% a bobina colda
• Temperatura d'esercizio bobina: 
 -10° +45° C.
• Temperatura del fl uido: -5° +60° C.
• Grado di protezione connettore: lP 65

P OUTLET
A USE
R PUMP
Y AIR CONTROL 3:8 bar

P PUMP
A USE
R OUTLET
Y AIR CONTROL 3:8 bar

The solenoid valve is fi tted with a 360° 
revolving coil encapsulated in a polyamide 
resin with class F 155° C fi bre glass.
Connection is made with an incorporated 
HIRSCHMANN type socket.
• Valve body : painted aluminium
• Spring: harmonic steel
• Gasket: Viton
• Absorbed power: 5 Watt
• Standard voltage supply: 24 -110 - 220 V. 

50/60 Hz 110 - 48 - 24 - 12 DC 100% ED
• Working limits: rated voltage
 +10% -5% with hot coil.
• Working temperature of coil:
 -10°C +45°C
• Fluid temperature: -5°C + 60°C
• Degree of protection of connector: IP 65
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Art. A Ø
Orif. Ø
Orif. Ø

B C D E FØ GØ H I L M N O P Q R S T

Portata 
m3/h

Capacity 
m3/h

ELV/U 1/4" 1/4" 8 58,5 32 79 143 4,5 1/8" 79 35,5 47 36 24 23 30 38 10 40 52 5

ELV/U 3/8" 3/8" 10 70 35 82 158 6,5 1/8" 87 33 51 33 16 34 30 38 10 50 58 10

ELV/U 1/2" 1/2" 15 70 35 82 158 6,5 1/8" 87 33 51 33 16 34 30 38 10 50 58 20

ELV/U 3/4" 3/4" 19 80 50 87 190 8,5 1/8" 118 43 83 51 21 58 30 38 10 60 58 35

ELV/U 1" 1" 25 80 50 87 190 8,5 1/8" 118 43 83 51 21 58 30 38 10 60 58 90

* A 755 mm Hg
Le valvole a 3 vie per vuoto possono lavorare a 2 vie con l'ausilio di un tappo

* A 755 mm Hg 
The 3 way vacuum valves can operate as 2 way systems, with the use of a plug
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Elettrovalvole per vuoto 
a 3 vie autoalimentate da vuoto
3-way electrovalves servoassisted by vacuum

NC
3=P  SCARICO
2=A  UTILIZZO
1=R  POMPA

NO
3=P  POMPA
2=A  UTILIZZO
1=R  SCARICO

Art. ELV/CD

L’elettrovalvola è completato da una bobina 
orientabile di 360° incapsulata in resina 
poliammidica, caricata con fi bra di vetro 
classe F 155° C.
La connessione è ottenuta con una presa 
tipo HIRSCHMANN incorporata.
•  Corpo valvola: alluminio verniciato  
•  Molla: acciaio inox   
•  Guarnizioni: Wulkollan   
•  Potenze assorbite: MAX 11 watt 
•  Voltaggi standard: 
 24-110-220 V. 50/60 Hz
 12-24 DC 100% ED  
•  Limiti di funzionamento: tensione nominale

+10% -5% a bobina calda
• Temperatura d’esercizio bobina: 
 -10° +45° C.
• Temperatura del fl uido: -5° +60° C.
• Grado di protezione connettore: IP 65

The solenoid valve is fi tted with a 360° 
revolving coil encapsulated in a polyamide 
resin with class F 155° C fi bre glass.
Connection is made with an incorporated 
HIRSCHMANN type socket.
• Valve body: painted aluminium
• Spring: stainless steel
• Gaskets: Wulkollan
• Absorbed power: max 11 Watt
• Standard voltage: supply: 24 -110 - 220 V. 

50/60 Hz 12 - 24 DC 100% ED
• Working limits: rated voltage
 +10% -5% with hot coil.
• Working temperature of coil:
 -10°C +45°C
• Fluid temperature: -5°C + 60°C
• Degree of protection of connector: IP 65

3=P OUTLET
2=A USE
1=R PUMP

3=P PUMP
2=A USE
1=R OUTLET
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Art. A
Orif. Ø
Orif. Ø

B C D F G H I L M N O P Q R S

Portata 
m3/h

Capacity 
m3/h

ELV/CD1/4" G1/4" 8 58,5 150 32 G1/8" 24 36 25 47 35,7 74 141 40 4,5 51,5 / 4

ELV/CD3/8" G3/8" 10 58,5 150 32 G1/8" 24 36 25 47 35,7 74 141 40 4,5 51,5 / 10

Art. ELV/CD 1/4" E 3/8"

Art. A
Orif. Ø
Orif. Ø

B C D E F G H I L M N O P Q R S

Portata 
m3/h

Capacity 
m3/h

ELV/CD1/2" G1/2" 15 78,5 164 75 47 G1/8" 50,5 41 21 30 54,5 100 154 63 6,4 50,5  35 20 

ELV/CD3/4" G3/4" 19 78,5 164 75 47 G1/8" 50,5 41 21 30 54,5 100 154 63 6,4 50,5 35 35 

ELV/CD1" G1" 25 101 174 89 55 G1/8" 64 51 25,5 38 62,5 115 174 76 8,5 50 40 90 

*ELV/CD1-1/2" 1-1/2" 39 158 222 138 98 G1/8" 113 81 69 69 34 158 222 113 10,5 50 59 180 

Art. ELV/CD 1/2" - 1-1/2"

* A 755 mm Hg
Le valvole a 3 vie per vuoto possono lavorare a 2 vie con l’ausilio di un tappo
Disponibile anche servoass. da aria compressa ELV/U 1-1/2”

* A 755 mm Hg 
The 3 way vacuum valves can operate as 2 way systems, with the use of a plug.
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Valvole per vuoto 
a comando pneumatico
Vacuum valves with pneumatic control

Art. AØ
Orif. Ø
Orif. Ø

B C FØ GØ H I L M N O R S

Portata 
m3/h

Capacity 
m3/h

EPP 1/4" 1/4" 8 58,5 32 4,5 1/8" 79 35,5 47 36 24 23 10 40 5

EPP 1/2" 1/2" 15 70 35 6,5 1/8" 87 33 51 33 16 34 10 50 20

EPP 3/4" 3/4" 19 80 50 8,5 1/8" 118 43 83 51 21 58 10 60 35

EPP 1" 1" 25 80 50 8,5 1/8" 118 43 83 51 21 58 10 60 90

Art. EPP

* A 755 mm Hg
Le valvole a 3 vie per vuoto possono lavorare a 2 vie con l’ausilio di un tappo.

* A 755 mm Hg 
The 3 way vacuum valves can operate as 2 way systems, with the use of a plug.

La valvola a 3 vie 2 posizioni è utilizzabile 
NA o NC.
• Corpo valvola: alluminio verniciato
• Molla: acciaio armonico  
• Guarnizioni: Viton       
 • Temperatura del fl uido: –5° +60° C.

The 2 or 3 way position valves are useable 
N.O. or N.C.
• Valve body : painted aluminium
• Spring: harmonic steel
• Gaskets: Viton
• Fluid temperature: -5°C + 60°C

NC
P  SCARICO
R  UTILIZZO
A  POMPA
Y  COMANDO ARIA  3:8 BAR

NO
P  POMPA
R  UTILIZZO
A  SCARICO
Y  COMANDO ARIA  3:8 BAR

P  OUTLET
R  USE
A  PUMP
Y  AIR CONTROL 3:8 bar

P  PUMP
R  USE
A  OUTLET
Y  AIR CONTROL 3:8 bar
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M4

22 4

61
.168

.6

12 1/8"

M422

22 30

30

51.8

Vacuostato
Vacuum switch

Art. SVC/L
Dati tecnici

Technical data

Pressione d’esercizio
Working pressure

da –60 a –700 mm Hg

Contatti
Contacts

uno in commutazione
one in commutation contact

Portata dei contatti
Contact load

5 A a 250 V. ca.

Collegamenti elettrici
Electrical connections

terminali a fast-on
fast-on terminals

Temperatura ambiente
Working temperature

–5 +70° C

Protezione
Protection

IP 45

Art. SVC/L

Vacuostato dalle ridottissime dimensioni, ha 
le medesime funzioni della serie maggiore, 
escluso il differenziale che, in questo modello 
non è regolabile.
È particolarmente indicato laddove necessiti 
un segnale elettrico al raggiungimento di un 
certo grado di vuoto regolabile, per sicurezza, 
per l’avvio di un ciclo, per il controllo di presa 
delle ventose.

A very small vacuum switch, which functions 
in the same way as the larger series, with the 
difference that in this model the differential 
is not adjustable. It is particularly useful 
in situations where an electrical signal is 
needed when a certain level of adjustable 
vacuum is reached, for safety reasons, to 
start a cycle, to control the grip of the suction 
cup , etc.
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Vacuostato pneumatico
Pneumatic vacuum switch 

Art. SVC/LP Art. SVC/LPA

Campo di regolazione mbar ass.
Adjustment range

930 ÷ 50 900 ÷ 40

Differenziale fi sso mbar
Fixed differential

70 100

Ripetibilità mbar
Repeatability mbar

± 5 ±5

Segnale a riposo
Idle signal

NC NO

Pressione di alimentazione bar
Working pressure bar

2 ÷ 8 2 ÷ 8

Portata max della microvalvola a 6 bar NI / min
Max. capacity of 6 bar microvalve NI / min

72 72

Temperatura di lavoro °C
Working temperature °C

-10 ÷ +60 -10 ÷ +60

Peso g 
Weight g

104 102

Vacuostato pneumatico regolabile, che 
grazie ad una microvalvola a 2 vie permette 
l’apertura o chiusura di un passaggio 
pneumatico. 
Particolarmente indicato nell’utilizzo con 
generatori di vuoto ad aria compressa per 
la gestione dell’alimentazione in funzione del 
grado di vuoto impostato.

Adjustable pneumatic vacuum switch, which 
thanks to a 2-way micro valve permits the 
opening or closing of a pneumatic passage. 
Particularly suitable for use with vacuum 
generators with compressed air for power 
management depending on the set vacuum.

Art. SVC/LP Art. SVC/LPA

30

57

35
3014

4
22

4

4
M4

47

8

G 1/8"

connessione
vuoto

ø4

vite di regolazione

1

2

1

2
Vacuum Vacuum

N.C. N.O.
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Mini vacuostato
Mini vacuum switch

Art. SVC/PAEC - PCEC
Dati tecnici

Technical data

Tensione max di lavoro
Max working power

48 V

Temperatura di lavoro
Working temperature

-5 +60°C

Protezione
Protection

IP 65

Corrente
Current

0,5 A (resistivi / resistive)
0,2 A (induttivi / inductive)

Tolleranza d'intervento a 25°C
Intervention tolerance 25°C

± 50 mm Hg.

Pressione d'esercizio
Working pressure

da -150 a -675 mm/Hg

Art. SVC/PAEC E SVC/PCEC

Art. SVC/PAEC 
(N. Aperto / N. Open)

Contatto / Contact N.A.

Art. SVC/PCEC 
(N. Chiuso / N. Close)

Contatto / Contact N.C.

Minivacuostati a membrana regolabile 
realizzati con il singolo contatto normalmente 
aperto o normalmente chiuso.
La regolazione (range da -150 a -675 mm 
Hg) si ottiene agendo sulla vite posta nella 
parte superiore.
In questa fase è da evitare il raggiungimento 
di fi ne corsa per non compromettere il 
corretto funzionamento.

Very small vacuum switches with adjustable 
membranes, made with only one connection, 
NO or NC and adjustable differential.
Adjustment of the vacuum (range from -150 
to -675 mm/Hg) is achieved by moving the 
setscrew situated at the top. It is important 
to make sure that the screw is not turned 
completely, in order to avoid affecting correct 
functioning.

Regulation screw
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Mini vacuostato - pressostato
Mini vacuum - pressure switch

Art. SVC/PACC
Dati tecnici

Technical data

Tensione max di lavoro
Max working power

250 V

Temperatura di lavoro
Working temperature

-5 +60°C

Protezione
Protection

IP 65

Corrente
Current

6 A

Tolleranza d'intervento a 25°C
Intervention tolerance 25°C

± 70 mm Hg.

Pressione d'esercizio
Working pressure

da -150 a -675 mm/Hg

Art. SVC/PACC

Art. SVC/PACC
Contatto in scambio

Commutation contact

Minivacuostati a membrana regolabile 
realizzati con contatto in scambio 
Normalmente Aperto / Normalmente Chiuso.
La regolazione (range da -150 a -675 mm 
Hg) si ottiene agendo sulla vite posta nella 
parte superiore.
In questa fase è da evitare il raggiungimento 
di fi ne corsa per non compromettere il 
corretto funzionamento.

Very small vacuum switches with adjustable 
membranes, made with only one connection, 
NO or NC.
Adjustment of the vacuum (range from -150 
to -675 mm/Hg) is achieved by moving the 
Setscrew situated at the top. 
lt Is important to make sure that the screw 
is not turned completely, in order to avoid 
affecting correct functioning.

allen 1.5 mm
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Vacuostato SVCD 5
Vacuum switch SVCD 5

Vacuostato/pressostato digitale compatto 
per l’utilizzo a bordo macchina o in spazi 
ristretti. Il collegamento al vuoto o alla 
pressione è possibile tramite il doppio 
attacco da 1/8” maschio – M5 femmina 
mentre il collegamento elettrico può essere 
richiesto con cavo di 2 metri a 3 fi li oppure 
con connettore M8 a 3 poli.

Compact digital vacuum switch/pressure 
switch to be used near the machine or 
in narrow spaces. The connection to the 
vacuum or to the pressure is possible 
through the double 1/8” male  -  M5 female 
joint whereas the electric connection can be 
requested with the 2 metres 3-wires cable or 
with the M8 3 poles connector.

Switch
main
circuit DC

12-24V

Brown

Black

DC(+)

DC(-)Blue

Analog out

(1-5V)

ANALOG OUTPUT

NPN OUTPUT

Switch
main
circuit

RL

DC
10.8-30V

Red

Brown

Black

Out

DC(+)

DC(-)Blue

Switch
main
circuit RL

DC
10.8-30V

Red

Brown

Black Out

DC(+)

DC(-)Blue

PNP OUTPUT

SVCD05 .... - 01 - ....

SVCD05 .... - 02 - ....

SVCD05 .... - 04 - ....

SVCD05  ...............   ...............   .............V 01-       01      -

Modalità Pressione
Specifiche Uscita

Connessioni

V = Vacuostato
P = Pressostato

01 = Analog Output
02 = NPN Output
04 = PNP Output

01 = Cavo 3 mt a 3 fili
02 = Connettore M8 3 poli

G1/8", M5

CH10

150

25

10
.4

G1/8", M5

CH10

3000

25

10
.4

26 10

1026

(1) Brown (+)
(3) Blue (-)
(4) Black (OUT)

PINOUT

1 3

4

1 3

4

(1) Brown (+)
(3) Blue (-)
(4) Black (Analog out)

ANALOG
OUTPUT

NPN OUTPUT
PNP OUTPUT

SVCD05 .... - .... - 01

SVCD05 .... - .... - 02
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SVCD05-02/04 SCVD05-01 

Modello / Type
Vacuostato

Vacuum switches
Pressostato

Pressure switches
Vacuostato

Vacuum switches
Pressostato

Pressure switches

Campo di pressione nominale / Setting pressure range 0.0 ~-101.3 kPa 0.0 ~0.6 Mpa 0.0 ~-101.3 kPa 0.0 ~1.0 Mpa

Sovrappressione max. [kPa] / Withstand pressure [kPa] 0.6 Mpa 1.5 Mpa 0.2 Mpa 1.5 Mpa

Fluidi / Fluid
Gas non corrosivi, non infi ammabili e aria senza lubrifi cazione

Air, Non-corrosive/Non-infi ammable gas

Segnali di uscita digitali / Sensor type PNP o NPN -

Segnali di uscita analogici / Analog output - 1 a 5V ≤ ± 1% F.S.

Linearità / Linearity - ≤ ± 0.5% F.S

Indicazioni / Indicator LED rosso / red LED -

Isteresi / Hysteresis 3% F.S. max. -

Tempo di risposta / Response time Circa 1 ms / Approx. 1 ms -

Tensione / Power supply voltage Da 10.8 a 30V DC Da 12 a 24V DC

Corrente assorbita [mA] / Load current [mA]  80.0 mA max. -

Ripetibilità (commutazione in uscita) / Ripeatability ≤ ±1% F.S. -

Livello di protezione / Enclosure IP 40

Temperatura d’esercizio [°C] / Ambient temperature range [°C]
Funzione: 0 ~ 50 °C / Magazzinaggio: -20 ~ 70° (no condensa/ghiaccio)

Operation: 0 ~ 50 °C / Storage: -20 ~ 70° (no condensation/freezing)

Vibrazione / Vibration Ampiezza totale 1.5 mm / Total amplitude 1.5 mm

Shock 980 m/s2

Connessione elettrica / Electrical connection
Disponibili connettore M8 3 poli o cavo a 3 fi li

M8 3 poles connection or cable 3 wires avaible 

Connessione vuoto / Vacuum connection 1/8” gas maschio e M5 femmina / Male 1/8” gas and female M5 thread

Cavo / Lead wire Resistente all’olio (0.18mm2) / Oil resistance cable (0.18mm2)

Peso [g] / Weight [g] Circa 50.0 g (con cavo 3 metri) / Approx 50.0 g (with 3 meter lead wire)

M8*1

Unit:mm

Accessori opzionali / Optional part dimensions

Cavo 2000 mm con connettore M8 3 poli SVCD3M82000 / 2000 mm cable with M8 3-pole connector SVCD3M82000
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Vacuostato SVCD 10
Vacuum switch SVCD 10

SVCD10  ...............   ...............  ...............V 01-      01      -
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DC(+) (Brown)

OUT1 (Black)

OUT2 (White)

DC(-) (Blue)

RL

RL DC
12-24V

2 NPN OUTPUT + 1 ANALOG

2 PNP OUTPUT + 1 ANALOG

Analog output

(Orange)

Analog output

(Orange)

SVCD10 .... - 03 - ....

SVCD10 .... - 02 - ....

SVCD10 .... - 01 - ....

SVCD10 .... - 04 - ....

Modalità Pressione

Specifiche Uscita

Connessioni

V = Vacuostato
P = Pressostato

01 = 2 NPN Output
02 = 2 PNP Output

*03 = 2 NPN Output
        + 1 Analog

*04 = 2 PNP Output
        + 1 Analog

01 = Cavo 2 mt a 4 fili
02 = Connettore M8 4 poli

OUT1 OUT2

M

MPaG1/8”  M5

M5

16.5 12.5 55 2000

25

OUT1 OUT2

M

MPa

M5

16.5 12.5 55 300

25

(1) Brown (+)
(2) White (OUT2)
(3) Blue (-)
(4) Black (OUT1)

PINOUT

1 3

2 4

SVCD10 .... - .... - 01

SVCD10 .... - .... - 02

G1/8”  M5

Vacuostato/pressostato digitale compatto per 
l’utilizzo a bordo macchina o in spazi ristretti.
Il vacuostato è completamente pro-
grammabile a partire dalla scelta dei contatti 
normalmente aperti o normalmente chiusi; è 
possibile visualizzare i valori in diverse unità 
di misura fra cui mmHg, bar, Kpa, Mpa, Kgf/
Cm2, psi e mmH

2
O.

I valori di pressione e di isteresi sono 
facilmente programmabili tramite i pulsanti 
posti sulla parte frontale del vacuostato 
dove, grazie al comodo display LED, vengono 
visualizzati i dati impostati.
Il collegamento al vuoto o alla pressione 
è possibile tramite il doppio attacco da 
1/8” maschio – M5 femmina mentre il 
collegamento elettrico può essere richiesto 
con cavo di 2 metri a 4 fi li oppure con 
connettore M8 a 4 poli.

Compact digital vacuum switch/pressure 
switch to be used near the machine or 
in narrow spaces.This vacuum switch is 
completely programmable starting from the 
choice of the contacts, normally open or 
normally closed; it is possible to display the 
values in different units of measure among 
which mmHg, bar, Kpa, Mpa, Kgf/Cm2, psi 
and mmH2O.The pressure and hysteresis 
values can be easily set through the buttons 
placed on the front side of the vacuum 
switch where, thanks to the user-friendly 
LED display, the data set are displayed.The 
connection to the vacuum or to the pressure 
is possible through the double 1/8” male  
-  M5 female joint whereas the electric 
connection can be requested with the 2 
metres 4-wires cable or with the M8 4 poles 
connector.

 * Nur mit 2 mtr Kabel 5 Adern / Only with cable 2 mt 5 wires 
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SVCD10V SCVD10P 

Modello / Type
Vacuostato

Vacuum switches
Pressostato

Pressure switches

Campo di taratura / Rated pressure range 10.0 ~-101.3 kPa 0.0 ~ 1.000 Mpa

Campo di pressione nominale / Setting pressure range 0.0 ~-101.3 kPa - 0.100 ~ 1.000 Mpa

Valori minimi rilevabili 
Set pressure resolution

Kpa 0.1 -

Mpa - 0.001

Kgf/Cm2 0.001 0.01

bar 0.001 0.01

psi 0.01 0.1

inHg 0.1 -

mmHg 1 -

mmH
2O 0.1 -

Sovrappressione max. [kPa] / Withstand pressure [kPa] 300 kPa -

Indicazioni / Indicator LED (out 1=verde - out 2=rosso) / LED (out 1=green - out 2=red)

Display / Display LED a 3 ½ digit, 7 segmenti / LED a 3 ½ digit, 7 segment

Fluidi / Fluid
Gas non corrosivi, non infi ammabili e aria senza lubrifi cazione

Air, Non-corrosive/Non-infi ammable gas

Segnali di uscita digitali / Switch output

2 PNP (disponibile anche NPN) / 2 PNP (also NPN avaible)
Corrente di carico massima: 80 mA / Max load current: 80 mA

Tensione di alimentazione massima: 30V DC (NPN 24V DC)
Max supply voltage: 30V DC (NPN 24V DC)

Tensione residua: ≤ 1V / Residual voltage: ≤ 1V

Segnali di uscita analogici / Analog output

1 a 5V ≤ ± 5% F.S. (all’interno del campo di pressione nominale)
1 a 5V ≤ ± 5% F.S. (whitin rated pressure range)

Linearità: ≤ ± 1% F.S. / Linearity: ≤ ± 1% F.S.
Precisione ripetizione: ± 1% / Repeatability : ± 1%

Isteresi / Hysteresis Impostabile / Adjustable

Tempo di risposta / Response time ≤ 2.5 ms

Tensione / Power supply voltage 12-24V DC ±10%

Corrente assorbita [mA] / Load current [mA] ≤ 55.0 mA

Ripetibilità (commutazione in uscita) / Repeatability ≤± 0.2% F.S. ± 1 digit

Livello di protezione / Enclosure IP 40

Temperatura d’esercizio [°C] / Ambient temperature range [°C]
Funzione: 0 ~ 50 °C / Magazzinaggio: -20 ~ 60° (no condensa/ghiaccio)

Operation: 0 ~ 50 °C / Storage: -20 ~ 60° (no condensation/freezing)

Vibrazione / Vibration Ampiezza totale 1.5 mm / Total amplitude 1.5 mm

Shock 980 m/s2

Tensione massima sostenibile / Withstand voltage 1000V AC in 1 minuto / 1000V AC in 1 min

Connessione elettrica / Electrical connection
Disponibili connettore M8 4 poli o cavo a 4 fi li

Avaible  M8 4 poles  connection  or cable 4 wires 

Connessione vuoto / Vacuum connection 1/8” gas maschio e M5 femmina / Male 1/8” gas and female M5 thread

Cavo / Lead wire Resistente all’olio (0.15mm2) / Oil resistance cable (0.15 mm2)

Peso [g] / Weight [g]
Circa 67.0 g (con cavo 4 fi li) / circa 35.0 g (con connettore M8 4 poli)

Approx. 67.0 g (with cable 4 wires) / Approx. 35.0 g (with M8 4 pin male connector)

M8*1

Unit:mm

Accessori opzionali / Optional part dimensions

Cavo 2000 mm con connettore M8 4 poli SVCDM82000 / 2000 mm cable with M8 4-pole connector SVCDM82000
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SVCD20  ...............   ..............   ...............V 01-      01     -
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2 NPN OUTPUT + 1 ANALOG

2 PNP OUTPUT + 1 ANALOG

Analog output

(Orange)

Analog output

(Orange)

SVCD20 .... - 01 - ....

SVCD20 .... - 02 - ....

SVCD20 .... - 03 - ....

SVCD20 .... - 04 - ....

Modalità Pressione

Specifiche Uscita

Connessioni

V = Vacuostato
P = Pressostato

01 = 2 NPN Output
02 = 2 PNP Output
03 = 2 NPN Output
        + 1 Analog
04 = 2 PNP Output
        + 1 Analog

01 = Cavo 2 mt a 4 fili
02 = Connettore M8 4 poli

(1) Brown (+)
(2) White (OUT2)
(3) Blue (-)
(4) Black (OUT1)

31

31

36.5

20
00

31

31

36.5

30
0

PINOUT

1 3

2 4

SVCD20 .... - .... - 01 SVCD20 .... - .... - 02

Vacuostato SVCD 20
Vacuum switch SVCD 20

Vacuostato/pressostato digitale compatto per 
l’utilizzo a bordo macchina o in spazi ristretti.
Il vacuostato è completamente program-
mabile a partire dalla scelta dei contatti 
normalmente aperti o normalmente chiusi; è 
possibile visualizzare i valori in diverse unità 
di misura fra cui mmHg, bar, Kpa, Mpa, Kgf/
Cm2, psi e mmH

2
O. I valori di pressione e 

di isteresi sono facilmente programmabili 
tramite i pulsanti posti sulla parte frontale del 
vacuostato dove, grazie al comodo display 
LED, vengono visualizzati i dati impostati.
Il collegamento al vuoto o alla pressione 
è possibile tramite il doppio attacco da 
1/8” maschio – M5 femmina mentre il 
collegamento elettrico può essere richiesto 
con cavo di 2 metri a 4 fi li oppure con 
connettore M8 a 4 poli.
Questo vacuostato offre un livello di 
protezione classe IP65.
Grazie agli accessori a corredo è possibile, 
inoltre, dotarlo di una serie di attacchi tra cui 
una comoda staffa di fi ssaggio o un adattatore 
a pannello con eventuale coperchio protettivo 
contro colpi accidentali. 

Compact digital vacuum switch/pressure 
switch to be used near the machine or 
in narrow spaces.This vacuum switch is 
completely programmable starting from the 
choice of the contacts, normally open or 
normally closed; it is possible to display the 
values in different units of measure among 
which mmHg, bar, Kpa, Mpa, Kgf/Cm2, psi 
and mmH2O.The pressure and hysteresis 
values can be easily set through the buttons 
placed on the front side of the vacuum 
switch where, thanks to the user-friendly 
LED display, the data set are displayed.
The connection to the vacuum or to the 
pressure is possible through the double 
1/8” male  -  M5 female joint whereas the 
electric connection can be requested with 
the 2 metres 4-wires cable or with the 
M8 4 poles connector.This vacuum switch 
offers an IP65 class protection level.Thanks 
to its accessories it is possible to equip it 
with a series of connectors among which 
a comfortable bracket or a panel adapter 
with a dedicated protective cover against 
accidental impacts.  
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SVCD20V SCVD20P 

Modello / Type
Vacuostato

Vacuum switches
Pressostato

Pressure switches

Campo di taratura / Rated pressure range 10.0 ~-101.3 kPa 0.0 ~ 1.000 Mpa

Campo di pressione nominale / Setting pressure range 0.0 ~-101.3 kPa - 0.100 ~ 1.000 Mpa

Valori minimi rilevabili 
Set pressure resolution

Kpa 0.1 -

Mpa - 0.001

Kgf/Cm2 0.001 0.01

bar 0.001 0.01

psi 0.01 0.1

inHg 0.1 -

mmHg 1 -

mmH
2O 0.1 -

Sovrappressione max. [kPa] / Withstand pressure [kPa] 300 kPa 1.5 Mpa

Indicazioni / Indicator LED (out 1=verde - out 2=rosso) / LED (out 1=green - out 2=red)

Display / Display LED a 3 ½ digit, 7 segmenti / LED a 3 ½ digit, 7 segment

Fluidi / Fluid
Gas non corrosivi, non infi ammabili e aria senza lubrifi cazione

Air, Non-corrosive/Non-infi ammable gas

Segnali di uscita digitali / Switch output

2 PNP (disponibile anche NPN) / 2 PNP (also NPN avaible)
Corrente di carico massima: 80 mA / Max load current : 80 mA

Tensione di alimentazione massima: 30V DC (NPN 24V DC)
Max supply voltage : 30V DC (NPN 24V DC)

Tensione residua: ≤ 1V / Residual voltage : ≤ 1V

Segnali di uscita analogici / Analog output
1 a 5V ≤ ± 5% F.S. (all’interno del campo di pressione nominale)

1 a 5V ≤ ± 5% F.S. (whitin rated pressure range)
Linearità: ≤ ± 1% F.S. / Linearity: ≤ ± 1% F.S.

Isteresi / Hysteresis Impostabile / Adjustable

Tempo di risposta / Response time ≤ 2.5 ms

Tensione / Power supply voltage 12-24V DC ±10%

Corrente assorbita [mA] / Load current [mA] ≤ 55.0 mA

Ripetibilità (commutazione in uscita) / Repeatability ≤± 0.2% F.S. ± 1 digit

Livello di protezione / Enclosure IP 65

Temperatura d’esercizio [°C] / Ambient temperature range [°C]
Funzione: 0 ~ 50 °C / Magazzinaggio: -20 ~ 60° (no condensa/ghiaccio)

Operation: 0 ~ 50 °C / Storage: -20 ~ 60° (no condensation/freezing)

Vibrazione / Vibration Ampiezza totale 1.5 mm / Total amplitude 1.5 mm

Shock 980 m/s2

Tensione massima sostenibile / Withstand voltage 1000V AC in 1 minuto / 1000V AC in 1 min

Connessione elettrica / Electrical connection
Disponibili connettore M8 4 poli o cavo a 4 fi li

Avaible  M8 4 poles  connection  or cable 4 wires

Connessione vuoto / Vacuum connection 1/8” gas maschio e M5 femmina / Male 1/8” gas and female M5 thread

Cavo / Lead wire Resistente all’olio (0.15mm2) / Oil resistance cable (0.15 mm2)

Peso [g] / Weight [g]
Circa 105.0 g (con cavo 4 fi li) / circa 71.0 g (con connettore M8 4 poli)

Approx. 105 g (with cable 4 wires) / Approx. 71 g (with M8 4 pin male connector)
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M8*1

Unit:mm

Cavo 2000 mm con connettore M8 4 poli SVCDM82000 / 2000 mm cable with M8 4-pole connector SVCDM82000

Accessori opzionali / Optional part dimensions

Flangia di fi ssaggio SVCD2010 / Mounting bracket SVCD2010

Flangia di fi ssaggio SVCD2020 / Mounting bracket SVCD2020

Adattatore a pannello SVCD2030 / Panel Mount Adapter SVCD2030
Adattatore a pannello + coperchio frontale protettivo SVCD2040 / Panel Mount Adapter + front protective lid SVCD2040

Coperchio frontale protettivo
Front protective lid

Adattatore a pannello
Panel mount adapter

Adattatore a pannello
Panel mount adapter
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Vacuostato SVCD 30
Vacuum switch SVCD 30

Vacuostato/pressostato digitale compatto per 
l’utilizzo a bordo macchina o in spazi ristretti.
Il vacuostato è completamente program-
mabile a partire dalla scelta dei contatti 
normalmente aperti o normalmente chiusi; è 
possibile visualizzare i valori in diverse unità 
di misura fra cui mmHg, bar, Kpa, Mpa, Kgf/
Cm2, psi e mmH

2
O. I valori di pressione e 

di isteresi sono facilmente programmabili 
tramite i pulsanti posti sulla parte frontale del 
vacuostato dove, grazie al comodo display 
LED, vengono visualizzati i dati impostati. 
Il collegamento al vuoto o alla pressione è 
possibile tramite il doppio attacco da 1/8” 
maschio – M5 femmina mentre il collegamento 
elettrico può essere richiesto con cavo di 2 
metri a 4 fi li oppure con connettore M8 a 4 
poli. Grazie agli accessori a corredo è possibile, 
inoltre, dotarlo di una serie di attacchi tra cui 
una comoda staffa di fi ssaggio o un adattatore 
a pannello con eventuale coperchio protettivo 
contro colpi accidentali. 

Compact digital vacuum switch/pressure 
switch to be used near the machine or in narrow 
spaces.This vacuum switch is completely 
programmable starting from the choice of the 
contacts, normally open or normally closed; 
it is possible to display the values in different 
units of measure among which mmHg, bar, 
Kpa, Mpa, Kgf/Cm2, psi and mmH2O.The 
pressure and hysteresis values can be easily 
set through the buttons placed on the front 
side of the vacuum switch where, thanks to 
the user-friendly LED display, the data set are 
displayed.The connection to the vacuum or to 
the pressure is possible through the double 
1/8” male  -  M5 female joint whereas the 
electric connection can be requested with 
the 2 metres 4-wires cable or with the M8 4 
poles connector.Thanks to its accessories it is 
possible to equip it with a series of connectors 
among which a comfortable bracket or a panel 
adapter with a dedicated protective cover 
against accidental impacts.  
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2 NPN OUTPUT + 1 ANALOG OUTPUT VOLTAGE 1-5V
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2 PNP OUTPUT + 1 ANALOG OUTPUT VOLTAGE 1-5V

2 PNP OUTPUT + 1 ANALOG OUTPUT CURRENT 4-20mA

SVCD30 .... - 01 - ....

SVCD30 .... - 02 - ....

SVCD30 .... - 03 - ....

SVCD30 .... - 04 - ....

SVCD30 .... - 05 - ....

SVCD30 .... - 06 - ....

Modalità Pressione

Specifiche Uscita

Connessioni

V = Vacuostato
P = Pressostato

01 = 2 NPN Output
02 = 2 PNP Output
03 = 2 NPN Output + 1 Analog
Output Voltage 1-5V
04 = 2 NPN Output + 1 Analog
Output Current 4-20mA
05 = 2 PNP Output + 1 Analog
Output Voltage 1-5V
06 = 2 PNP Output + 1 Analog
Output Current 4-20mA

01 = Cavo 2 mt a 4 fili
02 = Connettore M8 4 poli

SET

1 2

30

30

23.9

CH12

G1/8", M5

23.9
39.4

20

20

6

9

15
21

2000

150

(1) Brown (+)
(2) White (OUT2/Analog output)
(3) Blue (-)
(4) Black (OUT1)

PINOUT

A B

A B

A

B

1 3

2 4

SVCD30 .... - .... - 01

SVCD30 .... - .... - 02

A B

SVCD30  ...............    ....................    ..................V 01-          01        -
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SVCD30V SCVD30P 

Modello / Type
Vacuostato

Vacuum switches
Pressostato

Pressure switches

Campo di taratura / Rated pressure range 10.0 ~-101.3 kPa 0.0 ~ 1.000 Mpa

Campo di pressione nominale / Setting pressure range 0.0 ~-101.3 kPa - 0.100 ~ 1.000 Mpa

Valori minimi rilevabili
Set pressure resolution

Kpa 0.1 -

Mpa - 0.001

Kgf/Cm2 0.001 0.01

bar 0.001 0.01

psi 0.01 0.1

inHg 0.1 -

mmHg 1 -

mmH2O 0.1 -

Sovrappressione max. [kPa] / Withstand pressure [kPa] 300 kPa 1.5 Mpa

Indicazioni / Indicator LED (out 1=verde - out 2=rosso) / LED (out 1=green - out 2=red)

Display / Display LED a 3 ½ digit, 7 segmenti / LED a 3 ½ digit, 7 segment

Fluidi / Fluid
Gas non corrosivi, non infi ammabili e aria senza lubrifi cazione

Air, Non-corrosive/Non-infi ammable gas

Segnali di uscita digitali / Switch output

2 PNP (disponibile anche NPN) / 2 PNP (also NPN avaible)
Corrente di carico massima: 125 mA / Max load current : 125 mA

Tensione di alimentazione massima: 30V DC (NPN 24V DC)
Max supply voltage : 30V DC (NPN 24V DC)

Tensione residua: ≤ 1.5V / Residual voltage : ≤ 1.5V

Segnali di uscita analogici / Analog output

1 a 5V ≤ ± 5% F.S. (all’interno del campo di pressione nominale)
1 a 5V ≤ ± 5% F.S. (within rated pressure range)

Linearità: ≤ ± 1% F.S. / Linearity: ≤ ± 1% F.S.
Impedenza in uscita: circa 1kΩ / Output impedance: about 1kΩ

4-20 mA ≤ ± 5% F.S. (all’interno del campo di pressione nominale)
4-20 mA ≤ ± 5% F.S. (within rated pressure range)

Linearità: ≤ ± 1% F.S. / Linearity: ≤ ± 1% F.S.
Impedenza di carico massima: 300Ω con alimentazione 12V DC
                                                600Ω con alimentazione 24V DC

Max load impedance: 300Ω at power supply of 12V DC
                                   600Ω  at power supply of 24V DC

Impedenza di carico minima: 50Ω / Min load impedance: 50Ω

Isteresi / Hysteresis Impostabile / Adjustable

Tempo di risposta / Response time ≤ 2.5 ms

Tensione / Power supply voltage 12-24V DC ±10%

Corrente assorbita [mA] / Load current [mA] ≤ 40.0 mA

Ripetibilità (commutazione in uscita) / Repeatability ≤± 0.2% F.S. ± 1 digit

Livello di protezione / Enclosure IP 40

Temperatura d’esercizio [°C] / Ambient temperature range [°C]
Funzione: 0 ~ 50 °C / Magazzinaggio: -10 ~ 60° (no condensa/ghiaccio)

Operation: 0 ~ 50 °C / Storage: -10 ~ 60° (no condensation/freezing)

Vibrazione / Vibration Ampiezza totale 1.5 mm / Total amplitude 1.5 mm

Shock 100 m/s2

Tensione massima sostenibile / Withstand voltage 1000V AC in 1 minuto / 1000V AC in 1 min

Connessione elettrica / Electrical connection
Disponibili connettore M8 4 poli o cavo a 4 fi li

Avaible M8 4 poles connection or cable 4 wires 

Connessione vuoto / Vacuum connection 1/8” gas maschio e M5 femmina / Male 1/8” gas and female M5 thread

Cavo / Lead wire Resistente all’olio (0.15mm2) / Oil resistance cable (0.15 mm2)

Peso [g] / Weight [g]
Circa 80.0 g (con cavo 4 fi li) / circa 45.0 g (con connettore M8 4 poli)

Approx. 80 g (with cable 4 wires) / Approx. 45 g (with M8 4 pin male connector)
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M8*1

Unit:mm

Accessori opzionali / Optional part dimensions

Cavo 2000 mm con connettore M8 4 poli SVCDM82000 / 2000 mm cable with M8 4-pole connector SVCDM82000

Flangia di fi ssaggio SVCD3010 / Mounting bracket SVCD3010

Flangia di fi ssaggio SVCD3020 / Mounting bracket SVCD3020

Adattatore a pannello SVCD3030 / Panel Mount Adapter SVCD3030
Adattatore a pannello + coperchio frontale protettivo SVCD3040 / Panel Mount Adapter + front protective lid SVCD3040

Coperchio frontale protettivo
Front protective lid

Adattatore a pannello
Panel mount adapter

Adattatore a pannello
Panel mount adapter
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Vacuostati - pressostati
Vacuum switches - pressure switches

Art. SVC/RT
Dati tecnici

Technical data

Protezione
Protection 

IP 66

Temperatura ambiente
Working temperature

-40 a 70° C

Temperatura del mezzo
System temperature

MAX 100° C

Carico del contatto
Contact load

C.A. non induttivo 10 A, 380 V. Induttivo 4 A, 380 V, max
C.A. non-inductive 10A, 380V. Inductive 4A, 380V max.

Max corrente di spunto
Max. peak current

30 A

C.C. 12 W, 22 V

Pressacavo
Cable socket 2 pezzi / two pieces Pg 13,5

Approvazioni
Approved

DEMKO, HEMKO, SEV e approvazioni navali
DEMKO, HEMKO, SEV and approved for ships

Pressione d’esercizio
Working pressure

da / from 0 a / to -760 mm/Hg

Differenziale
Differential

regolabile
Adjustable

Contatti
Contacts

uno in scambio
one in commutation contact

Art. SVC/RT

Tutti i pressostati vacuostati costruiti e trattati dalla GAMAVUOTO sono garantiti dalle regole di sicurezza e le 
unità di misura in vigore.

All pressure switches-vacuum switches built and dealt with by GAMAVUOTO are guaranteed by the safety 
regulations and the units of measure in force.

1. Pomello di regolazione
2. Scala principale
3. Morsetto
4. Pressacavi fi lettati PG 13,5
5. Molla del campo
6. Terminali
7. Asta principale
8. Contatto (17-4030)
9. Pomello di guida superiore
10. Braccio del contatto
11. Terminale di terra
12. Ghiera di regolazione
13. Soffi etto.

1. Regulation knob
2. Main scale
3. Terminal
4. Threaded cable sockets 
    PG 13.5
5. Range spring
6. Terminals
7. Main rod
8. Contact (17-4030)
9. Upper guide knob
10. Contact arm
11. Earth
12. Adjustment ring nut
13. Bellows

Un pressostato-vacuostato si può defi nire 
un interruttore controllato dalla pressione-
depressione in cui la posizione dei contatti 
dipende dalla pressione-depressione nel 
soffi etto e del valore regolato sulla scala.
La serie RT comprende una vasta 
applicazione nell’industria in generale e 
vasto uso nel settore dei fl uidi, gassosi e 
liquidi, purché non corrosivi.

A pressure switch/vacuum switch can be 
defi ned as a switch which is controlled by 
pressure vacuum, and in which the position 
of the contacts depends on the pressure - 
vacuum in the “bellows”, and on the value 
adjusted on the scale. The RT series covers 
a vast range of industrial applications in 
general, and is widely used in the sector of 
fl uids, gaseous and liquid, as long as not 
corrosive.

Gamavuoto_catalogo_@257-288#.indd   279 15/10/20   12:12

Tehnična dokumentacija | Tio pnevmatika Pridržujemo si pravico do sprememb.V2 XX



www.gamavuoto.it280

Valvole regolazione vuoto
Vacuum regulation valves

Art. A B CH

EVV-1/2" G. 1/2" 58 24

EVV-1" G. 1" 85 36

Art. EVV 1/2" Art. EVV 1"

Queste valvole, costruite in ottone nichelato, 
sono dotate di grande robustezza e precisione 
e trovano vasto impiego su macchine dove 
la regolazione e la taratura del vuoto deve 
essere molto precisa. La regolazione del 
grado di vuoto si ottiene girando il pomello 
zigrinato.

These valves, made in nickel plated brass, 
are very strong and accurately made, and 
are widely used on machines where the 
regulation and calibration of the vacuum 
must be very precise. The degree of vacuum 
is regulated by turning the knurled knob.
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Regolatore di vuoto
Vacuum regulator

Art. A B C D E F G H I L M

RT 1/4" 89 60 40 40 46 43 1/4" 20 10 35 5,5

RT 1/2" 100 100 50 71 46 55 1/2" 20 14 35 8,5

RT 3/4" 100 100 50 71 46 55 3/4" 20 14 35 8,5

RT 1" 110 120 60 90 50 60 1" 15 15 35 8,5

A

P
Utilizzo / Pump

Pompa / Use

Queste valvole, costriuite in alluminio 
anodizzato, sono in grado di regolare il vuoto 
ed il fl usso all'utilizzo.
Il grado di vuoto ed il fl usso variano in modo 
direttamente proporzionale.

Funzionamento
Riduttore a membrane-pistone.
Pressione d'esercizio da 650 a 1 mm Hg. 
con portate fi no a 65 m3 h. 
Temperatura di esecizio da - 10° a + 90° C.

These valves, made of anodized aluminium, 
are able to regulate the vacuum and fl ux in 
operation.
The degree of vacuum and fl ux vary in a 
directly proportional way.

Operation
Membrane-piston reducer.
Working pressure from 650 to 1 mm/Hg, 
with a capacity of up to 65mc/h Working 
temperature from -10°C to +90°c.

Vacuum gauge

Comando di regolazione
Regulator control
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Valvole autoescludenti
Auto-excluding valves

Art. A B C DØ D1Ø E

VA 20 59 - - 1/4" 1/4" 14

VA 30 59 47 12 3/8" 1/4" 14

VA 50 39,5 26,5 13 1/4" 1/4" 8,5

Art. VA 20 Art. VA 30 Art. VA 50

Queste valvole, costruite in ottone nichelato, 
pur avendo le stesse proprietà delle valvole 
a tastatore, sono prive dell'alberino che apre 
il passaggio dell'aria. Sono da applicare alle 
ventose e in caso di mancanza di presa 
dell'oggetto si chiudono automaticamente 
evitando perdite di vuoto nell'impianto.

These valves made in nickel plated brass, 
although they have the same properties 
as feeler valves, do not have the shaft that 
opens the air passage. They are designed o 
be attached to suction cups, and they close 
automatically when the grip on the object is 
lost, thus avoiding vacuum losses in the plant.
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Valvole di ritegno
Retaining valves

Art. EVRV Art. A B C CH

EVRV 1/4 42 CH1 7 G. 1/4" 1 7

EVRV 3/8 60 34 G. 3/8" 27

EVRV 1/2 62 34 G. 1/2" 27

EVRV 3/4 67 42 G. 3/4" 33

EVRV 1 84 52 G. 1" 40

EVRV 1·1/4 92 62 G. 1-1/4" 50

EVRVl· 1/2 92 71 G. 1-1/2" 55

EVRV 2 100 87 G. 2" 70

Art. A B C D CH

EVRO 3/8 47 55 38 G. 3/8" 25

EVRO 1/2 51 59 42 G. 1/2" 27

EVRO 3/4 61 69 45 G. 3/4" 33

EVRO 1 70 78 52 G. 1" 42

EVRO 1-1/4 85 93 63 G. 1-1/4" 51

Art. EVRO

Sono valvole costruite in ottone con otturatore 
in nylon o fi bra vetro.
Sono indispensabili nelle pompe per il vuoto 
lubrifi cate per evitare il ritorno di olio in fase 
di spegnimento motore per effetto della 
controrotazione.

These are valves, made of bronze with a 
nylon/fi bre glass shutter.
They are essential in lubricated vacuum 
pumps to prevent the oil returning during 
the engine extinction phase due to counter-
rotation.
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Tubi fl essibili per il vuoto in PVC
Flexible vacuum pump tubes in PVC

Art.
Ø nominale
Ø nominal

Ø Int. d
Ø Int. d

Ø Est. D
Ø Est. D

Raggio (mm)
Radius (mm)

TVF 1/4" 1/4" 10 15,4 50

TVF 3/8" 3/8" 12,3 17,5 60

TVF 1/2" 1/2" 16,1 21,1 80

TVF 3/4" 3/4" 21,1 26,3 90

TVF 1" 1" 27 33,4 105

TVF 1-1/4" 1-1/4" 35,7 42,7 175

TVF 1-1/2" 1-1/2" 40,6 48,6 200

TVF 2" 2" 51,8 60,5 260

Art. TVF

Portagomma
Rubber links

Art. A B C D Ø F Ø G L R Ø

RO 1/4" 8 5 20 7 12 18 33 1/4"

RO 3/8" 9 5 20 7 12 21 34 3/8"

RO 1/2" 11 5 20 12 17 26 36 1/2"

RO 3/4" 10 8 30 18 22 25 47 3/4"

RO 1" 11 10 34 26 30 32 55 1"

RO 1 1/4" 12 10 38 30 35 38 60 1" 1/4

RO 1 1/2" 14 11 48 40 45 48 74 1" 1/2

RO 2" 14 12 48 45 51 55 74 2"

L'anima interna di rinforzo, rende questi 
tubi particolarmente adatti ad impianti che 
necessitano di collegamenti fl essibili ma 
nello stesso tempo molto resistenti allo 
schiacciamento, agli agenti atmosferici ed a 
gran parte dei prodotti chimici.
Pezzatura matasse: almeno multipli di 
10 mt.

Costruiti in ottone nichelato permettono di 
collegare i tubi fl essibili alle pompe e/o agli 
altri componenti dell'impianto.

The internal structure is reinforced, making 
these tubes particularly suitable for plants 
that need fl exible connections but, at the 
same time, high resistance to squashing, to 
atmospheric agents and to many chemical 
products.
Size of skein: at least multiples of mt 10.

These are made of nickel plated brass and 
allow the fl exible tubes to be connected to the 
pumps and/or other plant components.
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Questi raccordi sono ideali per l'allacciamento
dei tubi fl essibili TVF grazie alla loro perfetta 
tenuta di vuoto senza l'ausilio delle fascette 
del portagomma tradizionale e per la loro 
facilità e rapidità di montaggio. Materiale: 
polipropilene autoestinguente.

These fi ttings are ideal for the attachment 
of fl exible TVF tubes. They have a perfect 
vacuum seal, without the need for the 
traditional rubber link bands, and because 
they are easy and quick to mount. Material: 
self-extinguishing polypropylene

Raccordi
Fittings

Raccordi
Fittings

Art. PU D CH1 CH2 L E

RP 1/4" 10 1/4" 24 27 40 12,5

RP 3/8" 12 3/8" 26 29 42 13,5

RP 1/2" 16 1/2" 30 34 48 16

RP 3/4" 21 3/4" 35 39 50 16

RP 1" 27 1" 43 48 55 18

Art. PU D CH1 CH2 L E F

RP 1-1/2" 39 1-1/2" 66 72 61 8 56

RP 2" 45,5 2" 73 80 73 8,5 70

Questi raccordi sono ideali per l'allacciamento 
dei tubi fl essibili TVF, si differenziano dai 
precedenti per la loro perfetta tenuta di vuoto 
senza l'ausilio delle fascette del portagomma 
tradizionale e per la loro facilità e rapidità 
di montaggio. Materiale: polipropilene 
autoestinguente.

These fi ttings are ideal for the attachment 
of fl exible TVF tubes. They differ from the 
previous tubes in that they have a perfect 
vacuum seal, without the need for the 
traditional rubber link bands, and because 
they are easy and quick to mount. Material: 
self-extinguishing polypropylene.
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Vuotometri
Vacuum gauges

I vuotometri a molla Bourdon sono utilizzati 
per misurare la depressione in contenitori 
o serbatoi a tenuta di vuoto, macchine 
per vuoto, impianti per la movimentazione 
di oggetti o materiali con ventose e per il 
controllo nelle pompe per vuoto.
I vuotometri a sistema Bourdon possono 
essere forniti a secco oppure a bagno 
di glicerina. Scala da 0 a 760 mm/Hg.: 
tolleranza 1% della scala, oppure con scale di 
lettura diversa.  Attacco radiale o posteriore. 
Temperatura da –12 a +55° C.

Funzionamento
Un elemento elastico a forma tubolare, 
appunto, molla Bourdon è connessa 
direttamente alla base dell’attacco, 
formandone un pezzo unico.
Attraverso un foro il fl uido (di cui si deve mi-
surare la pressione) penetra nella molla Bour-
don. Col crescere della pressione del fl uido la 
molla tubolare tende a deformarsi dalla posi-
zione originale (effetto Bourdon).
Il movimento delle estremità della molla dà 
la misura della depressione. Per una migliore 
lettura questo movimento viene amplifi cato 
tramite una leva di collegamento e trasmes-
so all’indice. Lo strumento è protetto da una 
cassa metallica, con inserito il quadrante e 
l’indice, chiusa da un vetro trasparente. 
Gli organi di misura sono normalmente co-
struiti con leghe speciali di rame, oppure ac-
ciaio inossidabile al nichelcromo. Tutti i vuo-
tometri esposti sono garantiti dalle regole di 
sicurezza e le unità di misura in vigore.

The Bourdon spring vacuum gauges are used 
to measure the depression in containers or 
tanks held under vacuum, vacuum machine, 
plants for moving objects or materials with 
suction cups, and to control vacuum pumps. 
The Bourdon system vacuum meters can be 
supplied dry or bathed in glycerine. Scale 
from 0 to 760 mm/Hg: tollerance 1% of the 
scale, or with different reading scale, Radial 
or rear attachment. Temperature range from 
-12 to +55°C.

Operation
A tubular plastic element, specifi cally the 
Bourdon spring is connected directly to the 
base of the attachment, forming a single 
piece. The liquid, (whose pressure is to be 
measured), penetrates the Bourdon spring 
via a hole. With the increase in the fl uid's 
pressure, the tubular spring deforms away 
from its original position (the Bourdon effect). 
The movement of the ends of the spring 
gives the depression measurement. For 
easier reading, this movement is amplifi ed 
by a connecting lever and transmitted to 
the indicator. The instrument is protected by 
a metal case, and the dial and indicator are 
enclosed in transparent glass. The measuring 
organs are usually made of special copper 
alloys, or nickel chrome stainless steel. All of 
the vacuum meters shown are guaranteed by 
the safety regulations and measuring units in 
force.
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Art. A B C D E Gas

*SVMR 63 63 87 9 18 27 1/4"

*SVMR 100 100 125 11 26 37 1/2"

* Per i vuotometri in bagno di glicerina chiedere il Mod. VTR/G 63 e VTR/G 100.
* For vacuum meters in glycerine baths ask for model VTR/G 63 and VTR/G 100.

Art. A B C D E F G H Gas

SVM 40 40 43 18 25 - - - 40 1/8"

*SVMF 63 63 51 20 27 4 3,5 75 85 1/4"

*SVMF 100 100 52 21 26 5 4,5 116 132 1/2"

* Per i vuotometri in bagno di glicerina chiedere il Mod. VTF/G 63 e VTF/G 100.
* For vacuum meters in glycerine baths ask for model VTF/G 63 and VTF/G 100.

fl ange on request only for d. 63
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